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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein
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Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Services d'un partenaire commercial
Solicitation No. - N° de l'invitation
U8210-199175/A
Client Reference No. - N° de référence du client
U8210-199175
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$XU-002-37089
File No. - N° de dossier
003xu.U8210-199175

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Belcaid, Sidi M.
Telephone No. - N° de téléphone
(613) 204-9619 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

003xu
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2020-02-11
Date 
007
Amendment No. - N° modif.
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LA MODIFICATION NO 007 À LA DEMANDE DE PROPOSITION A POUR BUT DE : 
 
A. Répondre aux questions reçues des fournisseurs de l’industrie; et 
B. Modifier la DP.  

 

PARTIE A : QUESTIONS ET RÉPONSES 
 

Question #014 
 

Référence:  

Critères d’évaluation 

Question #014:  

Selon OO-6, OO-7, CO-6 et CO-8 des critères relatifs à l’organisation, de la partie III. (c), on peut lire : "Le 
soumissionnaire a utilisé ses stratégies d'entreprise..." Afin de garantir la clarté de la réponse, le Canada est invité 
à clarifier ou à définir l'expression "stratégies d'entreprise". 

Réponse #014:  

Dans le contexte du OO-6 et du CO-6, l'expression "stratégies d'entreprise" désigne une pratique ou un plan 
d'entreprise visant à fournir un soutien aux utilisateurs et un transfert de connaissances, dans lequel la pratique 
ou le plan d'entreprise est soutenu par un secteur d'activité ayant une structure, un budget et une équipe formels. 
L'équipe devrait entre autres : 

a) Examiner les meilleures pratiques de l’industrie et les leçons tirées des contrats antérieurs ;  

b) Superviser le développement ou l'amélioration continue des méthodologies, des outils et des meilleures 
pratiques de l'entreprise ; et 

c) Exploiter à la fois les points a) et b) pour gérer ou superviser la bonne exécution de l'assistance aux utilisateurs 
et du transfert de connaissances. 

De même, pour le OO-7 et le CO-8, l'expression "stratégies d'entreprise" fait référence à une pratique ou à un plan 
d'entreprise pour l'intégration et la gestion des groupes de ressources. 

 
Question #015 

Référence:  

Critères d’évaluation 

Question #015:  

Pour le OO-7 et le CO-8 des critères relatifs à l’organisation, à la question no 012 de la modification 004, le Canada 
a renvoyé les soumissionnaires aux catégories de ressources indiquées dans les SPICT et à celles énumérées à 
l'appendice 5 de l'annexe A - Énoncé des travaux. Le Canada pourrait-il confirmer que les soumissionnaires se 
conformeront à l'identification des catégories de ressources qui sont " équivalentes " à ces deux sources de 
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catégories de ressources, tout  en reconnaissant qu'en dehors du gouvernement du Canada, les catégories de 
ressources auront une expérience équivalente et effectueront des tâches similaires ? 

Réponse #015:  

Oui, pour les contrats attribués à une organisation non gouvernementale du Canada, le Canada confirme que les 
soumissionnaires seront conformes dans les situations où ils identifient des catégories de ressources avec des 
titres d’emploi différents, mais ont une expérience et des tâches identiques à celles énumérées dans le SPICT. 

 

Question #016 
 

Référence:  

Critères d’évaluation 

Question #016:  

En ce qui concerne CO-9 "Expérience de la prestation de soutien à l'approvisionnement", le Canada pourrait-il 
préciser - si la valeur minimale du contrat et la durée minimale du contrat se réfèrent spécifiquement à 
l'élaboration du document de demande de soumissions ou à la valeur totale du contrat, dont l'élaboration du 
document de demande de soumissions et d'autres formes de soutien à l'approvisionnement qui en sont des 
Composantes? 

Réponse #0016:  

En ce qui concerne CO-9 "Expérience de la prestation de soutien à l'approvisionnement", la valeur minimale du 
contrat et la durée minimale se réfèrent à la valeur et à la durée totales du contrat. 

 

Question #017 

Référence:  

Date de clôture de la DDP 

Question #017:  

Le Canada pourrait-il accorder une prolongation de deux semaines? 

Réponse #017: 

Étant donné que les travaux dans les portefeuilles SNO et SGDPI ont déjà commencé, le Canada ne peut pas 
prolonger la date de clôture des soumissions. 

 
PARTIE B : RÉVISIONS DE LA DP 

 

Aucune modification n’a été apportée à la demande de propositions à la suite à cette demande de 
modification à la DP. 
 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS 
DEMEURENT INCHANGÉS. 


